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A SZINONÍMIÁN ÉS ANTONÍMIÁN ALAPULÓ 
ASSZOCIATÍV KAPCSOLATOK JELENTŐSÉGE AZ N.DÚS, 
N.SZEGÉNY, N.GAZDAG KONSTRUKCIÓK KÖRÉBEN
Kulcsszavak: kognitív nyelvészet; hálózatosság; morfológiai konstrukciók; ontológiák; 
HIÁNY – ELLÁTOTTSÁG

A dolgozat a szinonímián és antonímián alapuló asszociatív kapcsolatok jelentősé-
gével foglalkozik az N.dús, N.szegény, N.gazdag konstrukciók körében (pl. fantá-
ziadús, csapadékszegény, részletgazdag). A HIÁNY-t és MEGLÉT-et kifejező szer-
kezeteket funkcionális, kognitív nyelvelméleti keretben, a konstrukciók asszociatív, 
hálózatos kapcsolódásaiban értelmezi. Korábbi, történeti vizsgálatok eredményeire 
alapozva azt a kérdést vizsgálja jelenkori perspektívából, hogy az N.dús-nál később 
adatolható N.gazdag térnyerése hatott-e (ha igen, hogyan) az előbbi szerkezetre, 
visszaszorította-e a gazdag a dús-t, vagy megfigyelhető funkciómegoszlás a két, 
’relatív ellátottság’-ot kifejező szerkezet használata között. Továbbá feltárja, hogyan 
függ össze az utótagok jelentésviszonya a három konstrukció belső változatosságá-
val (allostrukcióival). A vizsgálat fő hipotézise az, hogy az N.szegény-nyel antonim 
N.gazdag a jelenkori kreatív nyelvhasználatban produktív sémaként működik, míg 
az önálló szói használatban jóval kevésbé gyakori -dús leginkább lexikalizálódott, 
rögzült kifejezésekben és az idő tartományában jelöltebb használatban adatolható. 
A dolgozat az MNSZ2 adatait elemzi a séma konstrukciós változatossága alapján 
abból a szempontból, hogy milyen hasonlóságok, illetve eltérések figyelhetők meg 
az N.dús és az N.gazdag főnévi komponensei által reprezentált entitások között, 
valamint hogy ezek, és a relatív hiányt kidolgozó N.szegény között milyen mérték-
ben vannak átfedések, egyező előtagok. A korpuszadatok elemzése alapján arra a 
következtetésre jut, hogy a három vizsgált konstrukciós séma nagyfokú hasonlósá-
got mutat, mind a produktivitás, mind az alkorpuszok szerinti megoszlás, mind az 
előtagok szemantikai megoszlása, sokfélesége szempontjából. Bár az N.gazdag 
valóban produktívabbnak tekinthető, a jelenkori nyelvhasználatban az N.dús is pro-
duktív mintázata a RELATÍV ELLÁTOTTSÁG kifejezésének. Az eredmények a HIÁNY-t 
és ELLÁTOTTÁG-ot kifejező morfológiai konstrukciók körében a hálózatos motivá-
ciós hatások érvényesülését mutatják.
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MAGYAR ÉS SZERB SZÓASSZOCIÁCIÓK KVALITATÍV 
ELEMZÉSE A PROTOTÍPUS-ELMÉLET FÉNYÉBEN
Kulcsszavak: szóasszociáció; prototípus-elmélet; kétnyelvűség; környezetnyelv

A szóasszociációs vizsgálatokkal már régóta foglalkoznak a pszicholingvisztika terü-
letén, melyek segítségével alaposan feltárható a mentális lexikon szerveződése. 
A kultúra nagy szerepet játszik ilyen szempontból, így a kétnyelvűek helyzete e téren 
igen nagy érdeklődést mutatott a nyelvészek körében az utóbbi évtizedekben.

Kutatásunkban vajdasági magyar ajkú általános és középiskolásokkal végeztünk 
szóasszociációs kísérleteket, ahol magyar (anyanyelvű) és szerb (környezetnyelvű) 
szavakat váltakozva használtunk. Célunk az volt, hogy megvizsgáljuk, vajon az azonos 
jelentésű magyar és szerb szavakra adott asszociációk mennyiben térnek el egymás-
tól, valamint hogy megfigyelhető-e különbség az anyanyelven és a környezetnyelven 
produkált asszociációk között az Eleanor Rosch-féle prototípus alapú kategorizációs 
szintek (fölérendelt, alapszintű és alárendelt kategóriák) vonatkozásában. Eredmé-
nyeink azt mutatják, hogy bár vannak megfelelések az anyanyelvű és környezet-
nyelvű asszociációk között, az adatközlők túlnyomórészt eltérő asszociációkat produ-
kálnak, viszont kategorizációs szintjeik szempontjából mindkét nyelven elsősorban 
alapszintű fogalmakról van szó. Továbbá az is kiderül, hogy bár szignifikánsan több a 
magyar asszociáció a szerbekhez képest, ez a számbeli különbség kizárólag az alap-
szintű kategóriáknál mutatkozik, azaz adatközlőink fölérendelt és alárendelt szintű 
kategóriákat anyanyelvükön és a környezet nyelvén hasonló számban produkáltak. 
E kutatás eredményei hozzájárulhatnak a kétnyelvű mentális lexikon szerveződésé-
nek és a nyelvi, valamint kulturális hatások pszicholingvisztikai megértéséhez.
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